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ABSTRACT ' RS S o .
o This paper outlines the developaent of an exciting
set -of changes going on in the field of linguistics at the present
time. From studies of the ethnography of communication, generative
semantics, variationjtheony,‘and¢p£dgin5'ana creoles has come a
convergence of interests which highlights the concept of gradatum
(rather: than continuum) in language. This concept is considered in
the light of three aspects--stigmatization, favoring, and =
-~ hypercorrection--which have clear bearing on first and second -
"language ‘learning and teaching: It is pointed out that a number of
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complex issues a:e~1nvolvud.;inclﬂaing;cqhtext;‘”gtti”g,;intentioﬁ;”f

- presupposition, and variahility and that decisions concerning. .~ -
" bilingual education must be seen in relation to'a larger numbet of '~ -
questions than have generally been acknowledged in the past. It'is -
also noted that speakers .may deliberately select forms which have not .=
~been traditionally valued by the classroom. Lastly, it argued that e
- the unintentional selection of stigmatized features of language'is a = -
- relatively untapped area for learning about language learning and
“that the time has come to develop a sophisticated progran of language
learning which utilizes the predictable stages (including errors) in
the acquisition of desired language forms. (Author/13) : ‘
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A great many famous separations in history have developed into
troublesome paradoxes. The presumed separation of church and state ‘
has never been cleansed of its internal difficulties and the separation of
executive and legislative power, derived from the writings of Locke ’and |
Montesquieu, has proved more thari wearisome to the Nixon administ?a- :
tion, In linguistics, the separation of l‘ahguage from the rea’l'isttc context
in which it is used has been equally difficult and every effort to preserve
this sepafation hasg, in recent years, met with increasing disfavor, The
view of linguistics which excludes the variational and functional aspects of |
language from formal linguistic analysis and describes such characteristics
ag trivial, mere performance, or relegates them to the semantic compo-
nent is finding disfavor at a rapid pace. C.-J. Bailey has used Ferdinand
de Saussure's terrm static to refer to the frameworks of both structural
and transformational linguistics (1973). By this term, he refers to the
exclusion of variation of any sort, including time, function, s‘écio -econa-
mic status, sex and ethnicity, from the purview of formal linguistic analy-
sis. Thus, when Noam Chomsgky states, 'Linguistic theory is concerned
primarily with an ideal speaker-listener, in a completely homogeneous
speech -comrhunity. who knows its language perfectly and is unaffected by
performance variations' (Chomsky 1965:4), he is illustrating the static
view of lahguége quite succinctly. Thus linguists more or less abdicated
any responsibility for studying many of the interesting things about lan-
guage --the dynamic aspects --in a vain effort to be ""purely linguistic",

whatever that might mean,
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One clear separation which has been vigorously maintained in
linguistics over the years is the separation between synchronic and dia-
chronic studies. Such a notion dates back many years in the field but is
perha»‘ps most notably stated by Bernard Bloch when he attempted to de-
fine the goal of phonological analysis as the study of . . . the totality
of the possible utterances of one speaker at one time in using a language
to interact with one other speaker, . ." (Bloch 1948:‘7.;. Such a theory
would seem to imply that a speaker's phonological systesm is somehow
cut off from the developments which gave it life. If, on the other hand,
one were to view life as constant movement, one might also hypothesize
that language is in equally constant movement in its futile effort to catch
up with life, That is, life keeps moving away from language's atfempts
at freezing it long enough to interact with it. !

Thus, the period which we might call structuralist was actually
no different from the following transformationalist era with respect to
the adherence to the study of static rather than dynamic language. But
by the late sixties some fascinating new developments were taking place
in several fields at the same time.

Led by William Labov, a group of scholars interested in varia-
tion in American English bega:n to discover some new dimensions of
systematic variation. 1 Past studies in Ar;lerir:an dialectology has de -
scribed wide-meshed variation but had not accounted for it systematically.
Using techniques borrowed largely from sociology, anthropology and
psychology, Labov clearly demonstrated that ideolects lack the systema-
ticity to be found in the grammar of a speech community and that gradient
analysis yielded drastically different results from that provided by binary
oppositions, Thus it became important to know not just whether or not
a speaker produced a given sound or grammatical structure but the cir-
cumstances under which that form was produced (linguistic and psycho-
sociological) ag well as the frequency of occurrence of that form in rela-
tionship to consistent, comparable measures, Not all such scholars

agrecd with each other on the exact nature of this gradience, but the
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excitement generated by the notion quickly led to an alignment with creole
scholars such as William Stewart, who in 1964 presented his formulation

of a continuum with an acrolect at one end and a basilect at the other (Stew-
art 1964:10-18), By this Stewart meant to indicate that speech communities
could be plotted on a broad continuum rather than at artificial polarities
such as standard or non-standard per se, Creolists had long argued that
pidginys and creoles, languages which are under const‘ru’gtion anci a’i‘e there -s )
fore dynamic, offered the best opportunity to see how languagé, actually |
works, | o ;

At about the same time, the merging concerns of variatio:xigts
and creolists were joined by a group bt‘ transformationé.liéts who were be-~
coming disenchanted, among other things, by the static nature of their "
premises. James McCawley, Paul Postal, Robin and George Lakoff,
Charles Fillmore, John Ross and others began to raise objections again‘st "

transformational syntax, noting its inability to accommodate real language; o

its failure to take into account that language is used by human beings to -
communicate in a social context and its claim that syntax can be\separated
from semantics. 2 These scholars, who are now referre,d;to as generati_ve
semanticists, see variation as heavily involved in grammar whenever the
social context of a discourse changes. One might dismiss:the sentence,
"Ernie thinks with a fork", as ungrammatical unless one Lnew that such
a sentence is a response to the question, ""How do you eat potatoes?'.
In her work on politeness, Robin Lakoff demonstrates the importance
of context when she notes that when one addresses a child, ''You may do
so-and-so' it is politer than ''You must do so-and so", But, in address-
ing a dignitary at a party, the hostess who says "'You must have a piece
of cake' is politer than one who says, ""You may have a piece of cake"
(Lakoff 1972:907- 927) |

All of this recent emphasis on social context by variatiOnists,
creolists and‘geﬁerat’ive semanticists was, of course, old hat to ethno-
graphers of cbmmunication. Dell Hymes had been arguing for a realistic
description of language for many years, observing that institutions, set-
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tings, scenes, activities and various sociocultural realities give order to
such analysis. 3 An ethnographic approach to speech requires that the

a‘na/lyst have Information about the relative statuses of the interlocutors,
~ the setting of the speech act, the message, the code (including'gestureS)

the situation the topic, the focus and the presuppositions thai are paired

with sentences At long last, the ethnographers of communication are

beginning to get some help from linguists with other primary specializa-

tions. The upshot of all of this ferment within the past few years has

been an almost ertirely new set of attitudes within the field of linguistics,

It is difficult to describe linguistics at any point in its history as being

settled with an orthodoxy but some broad, general movements can be

discerned with hindsight. In the forties and fifties we saw a structuralist

emphasgis, with a focus on phonology, a concern for the word and a philo«

sophical framework which “tas positivistic and empirical. In the sixties we

witnessedv the transformationalist era, with a focus on syntax, a concern

for the sentence and a philosophical framework which was rationalistic or

idealistic, with innate knowledge and intuition playing a prominent role in
analysis. ‘

As C. -J. Bailey (1973) points out, in the seventies we are now en-
‘tering a now period with an emphasis on discourse and a philosophical frame -~
work which is dynamic rather than idiolectal. He refers to it as the legtolo-
gical epoch. It is characterized, of course, by the concerns noted a.boue by
the variationists, ethnographers, generative semanticists and creolists. Of
particular coﬁncern to the interests of language learning is the underlying prin-.'
ciple of the gradatum. Like many such principles, it is patently obvious when | ,
noticed yet conspicuously absent from the history of language teaching, There ek
are several factors which interfere with its development and maintenance in the '
schools and a set of rather clear steps to be taken if we are to develop a | |
socially relevant linguistics of bilingualism in our time. o ‘
We have already shown that for any interest in realistic language

to develop in linguistics it was apparently necessary to become frugtrated
with the failures of the static approach This is certainly not to Say that
nothing good has come from either of the recently prominent static models'. o
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structural or transformational. On the contrary, we owe a great deal
to the past for the accomplishments of current linguistics clearly build
on the cumulative knowledge of preceding generations, A first break

is one which the pius or minus nature of the analysis is subject to ques-

tion. Traditionalists spoke in terms of correct or incorrect and the

structuralists objected, Structuralists spoke in terms of observed and
unobserved utterances and transformationalists objected. Transforma~

tionalists spoke in terms of grammatical or ungrammatical and, after

a respectable period of mystified awe, practically everybody objected,
citing examples of their own grammatical or imgrammatical sentences
a:: evidence or retreating to the safe label of "in my dialect'. Looking
back, we can see that some things are neither correct nor incorrect but,
rather, sort of correct or sort of incorrect, Likewise, some observed
sentences may be performance errors and the reason why some sen-
tences are unobserved is simply that you haven't asked the right ques‘tion
or listened long enough, Moreover, sentences are neither clearly gram-
matical nor ungramimatical unless a well-defined context is p¢esented.
Even then, the terms may be difficult if not impossible to press into ser~
vice,

As noted earlier, Stewart hinted at such a gradatum in 1964 when
he established the acrolect io basilect continuum, More recently, the

term gradatum has been used to replace continuum to avoid the implica-

tion (from mathematics) that there is a finite number of steps apparent
from one end to the other. The term gradatum suggests a slide rather
than a stair-step, an image which is more in keeping with the way the
language situation really is., Other recent evidences of the gradience
principle can be seen in various papers presented at the Eighth Regional
Meeting of the Chicago Linguistic Society in 1972, John Ross' paper (1972:
316 -328) demonstrated that even concepts such as noun are not fixed but
involve degree‘s of "nouniness'. At the same conference George Lakoff
(1972:183-228) observed that ""fuzzy' semantic concepts involve patterned

~ gradience,
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Since recent developments in linguistics have been so intimately
involved in variability and realistic language in the framework of a grada~
tum, it would seem reasonable to examine the usefulness of tHis concept
with 1egard to language learning. As is often the case, personal experi-
ence provides a good first example. When I was in éollege I had a part-
time job in a wholesale grocery warehouse loading and unloading trucks
and boxcars. My fellow teamsters knew that I was a college kidbut also
expected me to be one of them in some sense of the word. AS a native
speaker of their local version of non-étandard English, I found it possible
to use the locally acceptable ''I seen him when he done it'' forms but theip
linguistic expectations of a college kid made them suspicious of me every
time I tried. Years ago the novelist Thomas Wolfe wrote a book called

You Can't Go Hom: Again, 1is thesis was that people are the products

of their changing environment and that this changing environment includes
the changing expectations of others. Translated to our situation this means
that no matter how uneducated a person's parents may be, they expect
their child to speak something other than the non-standard English they
grew up with. The child who is sensitive to his parents' wishes may
respond by rattling off a locution that appears to be within the range of
his parents' expectations. On the other hand, some situations may require
him to not deny his heritage but to not appear uppity either. Precious few
linguistic situations will require him to preserve his non-standard dialect A
exactly the way it was before he was educated and elevated to some other
level of expectation by those who love him. The following sentences may
serve as illustrations of some of the points on such a gradatum:

1. Hey! Don't bring no more a dem crates over here!

2. Hey! Don't bring no more a dose crates over here!

3. Hey! Don't bring no more a those crates over here!

4. Hey! Don't bring any more of those crates over here!

5. Please don't bring any more of those crates over here.

6.

Gentlemen, will you kindly desist in your conveying those
containers in this general direction?

Number 6 is surely undesireable in most communications and it is included

only to extend the limits of the gradatum as far as can be imagined. Most




-7-Shuy

of the adjustments that an educated specaker makes to his audience are
found in various modifications of numbers 3, 4, and 5. Most certainly,

there are few opportunities for him to go home to the non-standardness

v.of numbers 1 or-2, Those who know him will think he is patronizing

them or, ‘ worse yet, making fun of them, Consequently, what the speaker
does is to make subtle adjustments in his vocabulary, grammar and pho-
nology depending on the informality of the situation, the audience and the
topic, The safest move is to standardize the grammai, since grammar -
{s the most stigmatizing aspect of American social dialects, while
occagionally preserving a few of the less stigmatizing pronunciations

and leaving in some flavor of the lexicon, This is a highly subtle.and
complicated linguistic maneuver which can hardly be oversimplified or
underestimated. ‘

Since language learning is frequently seen in the eiontext of the
school, it would be well for us to try to conceive of the types of interference
such a gradatum might offer to the ave rage classrocm. |

The most obvious handicap to developing the notmn of gradatdm in
language learning in the schools comes from a deeply entrenched educational
dictum in which it is felt that right is right and wrong is wrong and that

there are no such things as degrees of rightness or degrees of wrongness,

. A second and equally deep-seated dictum is that it is good to be right‘a‘nd

bad to be wrong. In no way should it be implied that the gpecific gradatum
given as example above is meant to be a right to wrong slide, Each item

of the gradatum has the potential for appropriateness and aceuracy if the
proper setting, topic and person is discovered. But the schools would be
likely to take it as a right-wrong series with a sharp line between numbers

3 and 4 with wroung facing one direction and right facing the other., Likewise,
all of the rights would be (,onside red good and all of the wrongs would be
thought bad., What such an oversimplihcatlon denies, of course, are the
following things:

1. That language uge is more complex than any presupposed con~-
text or pseudo-moral code will permit,

2. That users of language may intentionally select so-called
stigmatized constructions.
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3. That users of language may unintentionally select so-called
constructions which, having been used, provide clear evi-
dence of their having learned part of the pattern though not
all of it,

The complexity of the gradatum.

It has been argued by linguists that people tend to be unable to per-
ceive the fact that they are using language as they use it, One might ask,
for example, if the fish see the water in which they are swimming, Much\
rather clear evidence seems to indicate that users of language ¢~ fairly
unaware of how it is they are giving themselves away as they speak, Studics
of suciai stratification using only language data may well be the most accurate
indices of socio-economic status yet devised, Since people have such a hard
time seeing the language they and others use (for they are, after all, concen-
trating on understanding it, not analyzing it), they remain relatively naive
abou the subtle nompléxities they are able to engineer in using it: Con-
trastive norms in language production and in subjective reactions to language
are a clear case in point.r ’Many New Yorkers ;a‘nd Detroiters, for ekamp’lle',
will realize a high frequency of a’stigmatized feature in their own speech
despite the fact that they can clearly recognize that same feature as stig-
matized in the speech of others, 4 |

Many aspects of the complexity of the lapg‘uage gradatum may be
observed in the bilingual setting, For example, if one is attempting to
teach Spanish to Anglos in the Southwest while English is being introduced
to Mexican~-American children, what type of Spanish should be selected?
An obvious response has been, "Why the best Spanish, of cotgse”. Such
a statement implies that Castillian Spanish is better than that*of the local
variety, an observation which may be true in some places but may well be
false in San Antonio, Other questions must be considered. the most im-
portant of which is, '""Why is Spanish being taught?', If the answer is so
that the children may share in each other's communication channels and
cullures, then it seems obvious that the local version of Spanish is by rar

the richer version and the one to teach, Such a decision, of course, goes



' lingual English speakers to learn ¥French. A complex set of variables

inaking, context-—orientation, prv supposition and general variabilit“
area of complexity to which linguists have only. recently attende “

_ until very, very recently. An amusing, internal argument is still going on
‘between linguists who understand this principle and. those who do not I g
is said for example, that copula deletion is a characteristic of Vernacular

‘ , ‘Certain hnguists violently object to this idea, noting that Southern Whites »:f,

49—Shuy

against the schools! polarity orientation of right or wrong and argues against
presupposing a single context for all language judgments, |

On the other hand, recent research by R, C. Gardner and Wallace
Lambert (1973) reveals that the mere presence of a comrnunity of native -

French speakers in Maine and Louisiana 1s not enough to motivate mono-

seem to be at work, not the least of which is the prestige commanded by

the local French speaking community. If the French speakers are held in
low esteem, there is little motivation for learning the language. In con-.
trast, the primary motlvation for learning French in Hartford Connecticut
where no dxscernible French speaking rommunity exists, seems to corre- f_.
late strongly with the learner's wﬂlingness to abandon his American identity
in an almost unpatriotic fashion and associate himself with France (not
French Canada or Louisiana). R :

‘In addition to the comp‘exities growing out of commw nity _"'ecision-

wv-.»,a,-.«,,ww- i o

tative variability. As odd ag it now may sound it has not been t

of linguists to note the frequency of- occurrence of a given variable f‘:ature

Black anlish as it is spoken in New Ycrk Washington, D. c and Detroit. e
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‘Standard English speaker realizes every copula in his speech, although the
frequency of occurrence is probably very high. An even clearer case is
that of multiple negation which is also said to characterize Vernacular Black
- English, even though it is quite clear that many whites also use the form
regularly, What, then, can it mean to call it,Vernacular Black English?
Sir‘nply that it is nonsistcntly found to occur in the continuous, natural ~
bpeech of Blacks at a much higher frequcncy than it occurs in the speech

of whites from the same communities and of the same socio -=economic o

status.‘ Strangely enough, this sort of finding is still rather new in lin-

guistics and, to some linguists, quite heretical.

It will not be our purpose here to further detail the ama;ing com-', ‘
plexities of various language gradatums. Earlier T noted the 1nterest with
which the topic is now being pursued by linguists, sociologists, ahthropo- ,

: logists and psyc hologists, particularly in the areas of variation theory ih |
" which for the first time variable rules have been developed to make pos- i

' 'Slble the formalization of systematic varlation, in creole studies, in which’

lt is becoming clear that new nodee oi’ language family trees represert more

- ‘than one parent° in studies of the ethnography of oommunication, in which

the functions of language have long been championed' and in generative se-

imantics, in which the statxc bonds of transformationalism have been re- o '7'1* :

~ cently cutL allowing for studies of gradience, 1mplicational ordering of rules -

'and many other new approaohes. :

- fﬁf’I’he deliberate seleotion of stigmatized forms. o







;‘;fever reasons. | But males wholle‘arn to adjus":to;the "‘onﬂle in




-1 f’entirc hfe in a middle-claSS, Standard anlish speaking en-' '; o

8 vimnmenf but if i'e only since he began playing on a fOOtball

_i,-,‘team that he has developed a small numbe’r of noh "‘standard "
";English features.’ 'Phe production of these featu 8 Whi

gxst at once. His fat_er,







a‘ humorous ombination such as "prosecuting eternity". Grammatical










o f"acquibition of Freuch might well be considered desireable checkpoints n
"“k*‘"'along the gradetum of language learning. Supportive evidence for such o o
'strategy [ 'e found‘in the,study of pidginization. which ‘displays re_n” | - |

markabl similarity to th” stéges of second languageklearning W‘Lik’"wise,,"ki:
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